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De ahora en adelante podemos hacer referencia a Radio Systems Corporation, 
Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio Systems Australia Pty Ltd. y cualquier otra filial o marca 
de Radio Systems Corporation colectivamente como “Nosotros” o “A nosotros”.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE
Explicación de las palabras de atención y símbolos utilizados en esta guía

Este es el símbolo de alerta de seguridad. Sirve para alertarle de posibles riesgos de 
lesiones. Obedezca todos los mensajes de seguridad que aparezcan a continuación de 
este símbolo para no sufrir lesiones ni la muerte.

ADVERTENCIA indica una situación peligrosa que, de no evitarse, 
podría producir la muerte o daños graves.
ATENCIÓN, utilizada sin el símbolo de alerta de seguridad, indica 
una situación peligrosa que, de no evitarse, podría provocar lesiones 
poco importantes o moderadas.
AVISO se utiliza para tratar prácticas no relacionadas con lesiones 
personales.

 
Cuando haya niños en el hogar, es importante tener en cuenta la puerta para mascotas al 
adoptar las medidas de protección para niños; los niños pueden utilizar la puerta para mascotas 
de forma indebida y exponerse a los riesgos que podrían existir del otro lado de esta puerta. 
Los compradores o propietarios de vivienda con piscinas deben garantizar que la puerta 
para mascotas esté controlada en todo momento y que la piscina tenga barreras de entrada 
adecuadas. Si surge un nuevo peligro dentro o fuera de su hogar, al cual se puede acceder por la 
puerta para mascotas, Radio Systems Corporation le recomienda que proteja de forma adecuada 
el acceso al peligro o retire la puerta para mascotas. La placa de cierre o bloqueo, si procede, se 
suministra por estética y eficacia energética y no está concebida como dispositivo de seguridad. 
Radio Systems Corporation no se hará responsable del uso no previsto y el comprador de este 
producto acepta toda la responsabilidad relativa a la vigilancia de la abertura que crea. Para 
cumplir las normas aceptadas de control parental, debe supervisar a los niños en todo momento.
• Herramientas eléctricas. Peligro de lesión grave; siga todas las instrucciones de seguridad 

para sus herramientas eléctricas.  
• Siempre asegúrese de usar sus gafas de seguridad.

ATENCIÓN

AVISO

 

El usuario, antes de la instalación, debe familiarizarse con todos los códigos del edificio que 
puedan afectar a la instalación de la puerta para mascotas y determinar, junto con un instalador 
profesional, su idoneidad en una instalación dada. Esta puerta para mascotas no es una puerta 
para incendios. Es importante que el propietario y el instalador tengan en cuenta los riesgos 
que puede haber dentro y fuera de la puerta para mascotas, cualquier riesgo que pueda crear 
cambios posteriores en su propiedad y cómo pueden estar relacionados con su existencia y uso, 
como el uso indebido de la puerta para mascotas. 
• Si corta una superficie metálica, tenga cuidado con los bordes afilados para evitar lesiones.
• El trabajo en cristal es una tarea especializada y debe realizarla un cristalero profesional. 

No es posible practicar agujeros en vidrio templado ni en doble acristalamiento, excepto en 
el momento de fabricación. Consulte a un cristalero. 

 

• Conserve estas instrucciones con sus documentos importantes, asegúrese de transferir estas 
instrucciones al nuevo propietario de la vivienda. 

• Lea estas instrucciones en su totalidad antes de realizar o modificar una abertura en su 
puerta o en su pared seleccionadas. Recomendamos encarecidamente que programe su 
puerta para gato con microchip y compruebe que funcione primero con el microchip en su 
gato.

• Esta unidad solo funciona correctamente siempre que la temperatura exterior supere  
los -25 °C y sea inferior a 55 °C.

• Todas las puertas para mascotas PetSafe® son adecuadas para la mayoría de puertas, 
paredes o tabiques, si bien puede requerir materiales adicionales. Este producto está 
diseñado para su comodidad y la de su mascota. No se puede garantizar totalmente la 
exclusión del resto de animales en todas las circunstancias. Radio Systems Corporation 
no aceptará responsabilidades por daños o inconvenientes causados por animales no 
deseados que puedan conseguir acceder a su hogar.  

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

ATENCIÓN

AVISO



3 Accesorios disponibles en línea

Gracias por elegir la marca PetSafe®. Usted y su mascota se merecen una relación que 
incluya momentos memorables y un entendimiento mutuo. Nuestros productos y herramientas 
de adiestramiento mejoran la relación entre las mascotas y sus propietarios. Si tiene 
alguna pregunta sobre nuestros productos o sobre el adiestramiento de su 
mascota, visite nuestro sitio web, www.petsafe.com, o bien póngase en 
contacto con nuestro centro de atención al cliente. Visite nuestro sitio web 
www.petsafe.com para conseguir un listado de los números de teléfono de los 
centros de atención al cliente.

Para aprovechar al máximo la protección de su garantía, registre su producto antes de que 
transcurran 30 días a partir de la compra en www.petsafe.com. Al registrarse y conservar 
su recibo de compra, disfrutará de la garantía plena del producto y, si tuviera necesidad de 
contactar con el centro de atención al cliente, podremos ayudarle con mayor rapidez. Y lo que es 
más importante, su valiosa información nunca se dará ni venderá a nadie. La información completa 
sobre la garantía se encuentra disponible en línea en www.petsafe.com.
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Primeros pasos
Con su tecnología avanzada de entrada selectiva, nuestra puerta para gatos con microchip 
PetSafe® se ha diseñado para permitir el fácil acceso de su gato al mundo exterior a la vez 
que mantiene a otros gatos y animales molestos fuera de su hogar. Mediante la tecnología de 
identificación por radio frecuencia (RFID),la puerta para gatos con microchip PetSafe® funciona 
leyendo el ID único del microchip de su gato sin necesidad de un collar u otro accesorio. Cuando 
su gato se acerca a la puerta para gatos, la puerta responderá abriéndose para dejar que su gato 
entre. La puerta para gatos permanecerá cerrada y denegará el acceso a gatos que no estén 
programados, animales salvajes, alimañas y animales abandonados. La puerta para gatos también 
está diseñada con 4 posiciones de cierre manual que permite controlar el acceso de sus gatos 
programados.

Este modelo de puerta para gatos con microchip PetSafe® (PPA19-16145) lee los tipos de microchip 
más comunes implantados en gatos – FDX-B (de 15 dígitos). Si no está seguro del tipo de 
microchip que tiene su gato, pregunte a su veterinario o visite www.petsafe.com y consulte nuestro 
Comprobador de chips, comprobador de compatibilidad de microchips, y escriba el código de su 
microchip para comprobar si su microchip es compatible. A veces un microchip se desplaza a una 
posición en el gato que el escáner no puede leer bien.

Baterías

La puerta para gatos con microchip PetSafe® necesita cuatro baterías AA alcalinas (LR6) para 
funcionar. Las baterías no están incluidas con su puerta para gatos. Para obtener los mejores 
resultados, utilice baterías nuevas no recargables. Para instalar baterías, retire la tapa de las 
baterías en la parte superior del marco interno, reserve el paquete de hardware y coloque las 
baterías en la dirección correcta. Una vez instalada, el indicador luminoso LED verde parpadeará 
rápidamente 3 veces, indicando que la puerta para gatos está en Modo Automático y lista para 
ser programada. 

Nota: con un funcionamiento básico, las baterías durarán normalmente 12 meses. La puerta para 
gatos está diseñada con un indicador de pila con poca carga; si desea más información, consulte 
la sección Manual de funcionamiento básico. 4 posiciones de cierre manual

Indicador y LED de pila con 
poca carga

Autobloqueo doble reforzado

Programación con un solo botón

Burlete hermético
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Programar gatos en la puerta para gatos

La puerta con microchip PetSafe® está diseñada para que funcione con la mayoría de microchips 
de 15 dígitos (FDX-B) utilizados para mascotas. Antes de empezar la configuración o instalación de 
la puerta para gatos, asegúrese de que su gato tiene el tipo correcto de microchip. 

Para empezar a funcionar, la puerta para gatos debe conocer el número de identificación (ID) 
único del microchip de su gato. Siga estos pasos para empezar a configurar la puerta para gatos:

1. La puerta para gatos se preconfigurará de fábrica en la posición cerrada. Asegúrese de que el 
bloqueo manual esté configurado en la posición “Entrada o Salida” (ver la fig. H).

2. Cuando las baterías están instaladas correctamente, el indicador luminoso LED verde 
parpadeará tres veces, lo que indica que la puerta para gatos está en el modo Automático. 

3. Para entrar en el modo de Aprendizaje, mantenga pulsado el botón hasta que el indicador 
luminoso LED rojo se encienda (alrededor de 5 segundos). Tendrá 60 segundos para colocar 
la cabeza del gato en el túnel para reconocer el microchip ID. Una vez que la puerta para 
gatos haya reconocido el ID del microchip, se desbloqueará y el indicador luminoso LED rojo 
se apagará. La puerta para gatos permanecerá en el modo Automático y se volverá a cerrar al 
cabo de 3 segundos. 

4. Tras el reconocimiento correcto del ID del microchip del gato, podrá instalar la puerta para 
gatos en su puerta.

Nota: para reconocer a más de un gato, siga los mismos pasos desde el paso n.º 3. La puerta 
para gatos con microchip puede guardar hasta 40 gatos con microchip. Vuelva a colocar la tapa 
de las baterías cuando haya terminado el proceso para todos los gatos. Mantenga alejados al 
resto de gatos con microchip para asegurarse de que programa 1 a la vez.

Consejo útil: programe el ID único del microchip de su gato antes de la 
instalación para evitar tener que sostener al gato en la puerta para gatos 
una vez instalada. Si tiene problemas para programar el ID 
del microchip de su gato, asegúrese de que la cabeza esté 
extendida en el túnel o de que pase hasta el final de la puerta 
para gatos. Debe oír como la puerta para gatos se desbloquea 
cuando haya reconocido el ID del microchip de su gato. 

Instalación
La puerta para gatos con microchip PetSafe® es adecuada para ajustarse a la mayoría de puertas 
o tabiques, si bien puede requerir materiales adicionales y habilidades profesionales de bricolaje. 
Esta puerta para gatos está diseñada para adaptarse fácilmente a tamaños de abertura para 
Staywell® 200, 300, 400, 500, 900 y para puertas para gatos serie Petporte smart flap®. Son 
necesarias ciertas dotes de bricolaje y quizá requiera pequeños ajustes al recorte o accesorios 
adicionales. Cuando reemplace una pet door serie 200, será necesario el accesorio adaptador 
de cristales para instalar correctamente la puerta para gatos con microchip. 

Recomendamos encarecidamente que programe su puerta para gatos con 
microchip y compruebe que funcione primero con el ID del microchip de su gato. 

Herramientas necesarias

• Sierra de vaivén

• Taladradora

• Broca de 12 mm

• Broca de 6 mm

• Cinta métrica

•  Destornillador 
Phillips

• Papel de lija

• Cinta de carrocero

• Lápiz

• Regla

• Nivel
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5. Limpie la zona de polvo, suciedad o restos. 
6. Coloque el marco interior (con el túnel acoplado) en el orificio desde el interior. Alinee el 

marco exterior al exterior de la puerta. Se suministran con esta puerta para gatos tres longitudes 
distintas de tornillos. Elija la longitud más adecuada. Con un destornillador manual, atornille el 
marco exterior al marco interior mediante los agujeros en su puerta. 

Manual de selección de tornillos
Grosor de la abertura Longitud del tornillo

Menos de 8 mm Tornillos de 28 mm

8 mm – 31 mm Tornillos de 50 mm

32 mm – 55 mm Tornillos de 73 mm

  Importante: no corte el túnel. Hay componentes importantes   
en el túnel y cualquier alteración en él afectará a su funcionalidad.

7. Al completar la instalación de la puerta para gatos, coloque dos tapones 
ciegos sobre los tornillos en el marco exterior. Ya puede utilizar la puerta 
para gatos (fig. G). 

Instalación – Puertas metálicas y con núcleo de metal

Para la instalación de la puerta para gatos en una puerta de metal o en una puerta con un núcleo 
metálico pueden ser necesarias ciertas modificaciones. La presencia de metal puede interferir 
con el rendimiento de la puerta para gatos, así como reducir el alcance de lectura del microchip. 
Si experimenta un mal funcionamiento de la puerta, puede ser necesario adquirir e instalar un 
Adaptador de instalación, y seguir las instrucciones en la sección de esta guía Instalación - Ventanas 
o puertas de cristal. 

Instalación – Puertas de cristal, ventanas o paredes

La puerta para gatos con microchip PetSafe® también está diseñada para instalar en cristal y es 
necesario para esto un agujero circular de 212 mm y un adaptador de instalación (vendido por 
separado). Es necesario que su cristalero corte un agujero circular de 212 mm según la plantilla para 
el corte. Una vez que el cristalero ha hecho el agujero en su puerta de cristal o en su ventana, siga 
las instrucciones a continuación para la instalación.

Instalación – Medición y marcado

Mida la altura de la panza de su gato. Suele ser de 
100 mm a 150 mm (fig. A). 

Marque esta medición en el exterior de su puerta 
y trace una línea horizontal de 168 mm de longitud 
(fig. B).  

Tenga en cuenta que posteriormente esta línea 
horizontal será la parte inferior del orificio que practicará en su puerta. El marco de la puerta para 
gato será de 25 mm o inferior. Si es necesario, deberá elevar esta línea un poco para tener esto en 
cuenta en algunos diseños de puerta. 

Instalación – Puertas de madera, PVC o uPVC 

1. Acople la plantilla para el corte suministrada a la 
parte exterior de la puerta en la posición correcta, de 
modo que esté con la orientación superior adecuada y 
nivelada (fig. C).  

2. Con ayuda de la plantilla, taladre el agujero de la 
primera esquina en la esquina superior derecha de la 
plantilla con una broca de 12 mm. Compruebe si su 
puerta tiene un núcleo de metal o una placa de metal. 
Si es así, consulte la sección Puertas de núcleo de metal y de metal, en esta guía. Si no tiene 
núcleo de metal, taladre los agujeros de las cuatro esquinas a través de la puerta. Asegúrese 
de que la broca permanece recta y nivelada.

3. Utilice una plantilla para el corte sierra para cerraduras para cortar a lo largo de la línea de 
puntos, como se indica en la plantilla de corte 
(fig. D).

4. Coloque temporalmente ambos marcos dentro del 
corte. Nivele la puerta para gatos hasta que esté 
en la posición adecuada. En el exterior, marque 
con un lápiz los orificios de los tornillos sobre el 
marco exterior (fig. E). Retire la puerta para gatos 
y perfore los orificios de los tornillos con una 
broca de 6 mm (fig. F).

Fig. B

(X)

Fig. C Fig. D

(x)

Fig. A

Fig. FFig. E

Fig. G

(x)

(X)
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1. Deslice una placa del adaptador sobre el túnel en el lado interior del marco de la puerta 
para gatos.

2. Desde el interior de la casa, instale la puerta para gatos en la abertura.
3. Desde el exterior de la casa, deslice el segundo adaptador sobre el túnel de la puerta para 

gatos.
4. Instale el marco exterior de la puerta para gatos sobre el túnel acoplado.
5. Utilizando los tornillos de la longitud apropiada, conecte los marcos interior y exterior de la 

puerta para gatos.
6. Introduzca los taponadores (incluidos).

ATENCIÓN  El trabajo en cristal es una tarea especializada y debe realizarla un cristalero 
profesional. No es posible practicar agujeros en vidrio templado ni en doble acristalamiento, 
excepto en el momento de fabricación. Consulte a un cristalero.

Instalación - Paredes

Para la instalación en paredes, deben comprarse por separado un adaptador de instalación y 
extensiones del túnel. Los tornillos para fijación en paredes no se incluyen con esta puerta para 
gatos dado que el tipo de tornillo necesario variará mucho según el material de la pared. Existen 
distintos tipos de tornillos de fijación en las tiendas de bricolaje.   

1. 1. Asegúrese de tener el número correcto de extensiones de túnel. La puerta para 
gatos tiene 72 mm de profundidad y cada extensión de túnel adicional tiene 50 mm de 
profundidad.

2. Para una mejor adaptación, le recomendamos que use el adaptador de instalación PetSafe® 
para instalaciones en paredes.

3. Asegúrese de que la zona de instalación esté libre de líneas de abastecimiento y que hay un 
acceso adecuado disponible para su gato.

4. Siga las instrucciones en Instalación - Puertas de madera, PVC o uPVC (Pasos 1-5) para 
cortar el agujero en su pared. Importante: asegúrese de que deja suficiente espacio para la 
parte inferior del adaptador de instalación. 

5. Acople una placa de adaptador al marco interior de la puerta para gatos y acople la 
segunda placa de adaptador al marco exterior de la puerta para gatos, utilizando el herraje 
que se suministra. Deje los dos marcos aparte.

6. Apile las extensiones de túnel utilizando cola permanente y refuerce las uniones con cinta 
impermeable.

7. Coloque temporalmente el marco interior de la puerta para gatos en el corte de la pared. 
Use un lápiz para marcar los cuatro orificios de los tornillos. Retire el marco interior de la 
puerta para gatos y taladre en los agujeros marcados adecuados como sea mejor para los 
materiales de la pared. 

8. Acople las extensiones de túnel al marco interior con cinta impermeable, no con cola.
9. Instale el marco interior de la puerta para gatos y fíjela a la pared con el herraje apropiado 

al material de la pared. 
10. Coloque temporalmente el marco exterior de la puerta para gatos en el corte de la pared. 

Use un lápiz para marcar los cuatro orificios de los tornillos. Retire el marco exterior de la 
puerta para gatos y taladre en los agujeros marcados adecuados como sea mejor para los 
materiales de la pared. 

11. Instale el marco exterior de la puerta para gatos y fíjela a la pared con el herraje apropiado 
al material de la pared.

12. Instale los taponadores (incluidos).

Adiestramiento

Para adiestrar a su gato en el uso de la puerta para gatos con microchip PetSafe®, configure la 
puerta para gatos al modo Manual (para conocer más configuraciones consulte el Manual de 
funcionamiento básico). Levante o fije con cinta la solapa abierta hacia el interior de la puerta para 
ayudar a su gato a familiarizarse con la puerta para gatos. Anime a su gato a pasar a través de 
la puerta para gatos. NO FUERCE a su gato a pasar a través de la solapa o podría asustarse. Lo 
mejor para motivarlo suele ser la comida. Primero, ofrezca comida a su gato cerca de la puerta 
para gatos en el interior. Una vez que el gato se sienta cómodo al acercarse a la puerta, mueva la 
comida fuera para intentar sacarle por la puerta para gatos. Después de que su gato haya utilizado 
la puerta para gatos varias veces, baje la solapa y manténgala abierta con su mano. Anime a su 
gato a pasar a través de la solapa mientras la baja suavemente para que toque la espalda de su 
gato. Así ayudará a que el gato se familiarice con la solapa.

Una vez que el gato se sienta cómodo entrando y saliendo por las solapas cerradas en el modo 
Manual, cambie la puerta para gatos al modo Automático para que funcione con el ID del 
microchip del gato. Haga que su gato camine hacia la puerta para gatos hasta que ésta lea el ID 
del microchip y se desbloquee. Anime al gato a que empuje el batiente hacia el otro lado. Repita 
varias veces. 

Nota: hasta que su mascota se haya familiarizado con el uso de las puertas para gatos, es buena 
idea utilizar las 4 de cierre manual solo en la posición “Entrada o Salida”. 
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Funcionamiento básico
Manual de funcionamiento básico

FUNCIÓN ACTIVACIÓN DE BOTÓN INDICADOR LED ACCIÓN

Modo 
manual

Presionar y soltar Rojo - Continuo 
durante 5 segundos

El cierre se desbloqueará. Use las 4 posiciones de 
cierre opcionales para el acceso de mascotas.

Modo 
automático

Presionar y soltar Verde - Continuo 
durante 5 segundos

El cierre se bloqueará y solo se activará con la 
lectura de un ID de microchip “programado”.

Modo 
Aprender

Manténgalo 
presionado durante 
5 segundos hasta que 
se active el LED.

Rojo - Continuo hasta 
60 segundos

La puerta para gatos saldrá del modo Aprender 
una vez programado el ID del microchip. El cierre se 
bloqueará tras la programación correcta. Repita el 
proceso para otros gatos.

Detector de 
movimientos

N/P Verde - Continuo 
mientras dure la 
activación

Se detecta movimiento exterior y la puerta para 
gatos está buscando un microchip para leer. 

Batería con 
poca carga

N/P Rojo - Parpadeos cada 
10 segundos

Sustituya pronto las baterías. 

Baterías 
sustituidas

N/P Verde - 3 parpadeos 
rápidos

La puerta para gatos entrará en el modo 
automático.

Restablecer 
los valores 
de fábrica

Manténgalo 
presionado durante 
15 segundos hasta 
que se active el LED

Rojo - 5 parpadeos 
rápidos

La puerta para gatos entrará de nuevo en el modo 
automático y se cerrará. Todos los ID de microchip 
programados se eliminarán de la memoria. 

Error N/P Roja - Parpadeo 
rápido continuo

Extraiga las baterías, espere 30 segundos y vuelva 
a colocarlas. Si continúa la luz roja, póngase en 
contacto con el centro de atención al cliente. El 
cierre intentará desbloquearse para utilizar la puerta 
para gatos en el modo manual.

Definiciones de las funciones

• Modo manual - Configuración de acceso de mascotas que permite entrada y salida a 
todas. La puerta para gatos no funciona utilizando ID programados de microchips. Se utiliza 
normalmente con 4 posiciones de cierre manual.

• Modo Automático - Configuración de entrada selectiva de mascotas que solo permite 
la entrada de los gatos programados. Puede utilizarse junto con las 4 posiciones de cierre 
manual. 

• Modo Aprendizaje - Modo utilizado para programar el ID único del microchip de su gato. 

La puerta para gatos puede registrar hasta 40 gatos con microchip.
• Detector de movimientos - Indica que la puerta para gatos está buscando un ID de 

microchip para leer. 
• Indicador de pila con poca carga - Indica que la batería está baja y habrá que 

reemplazarla pronto.
• Reinicio de fábrica - Puede utilizarse para borrar todos los ID de microchips programados 

en la puerta para gatos. 
• Error - Indica que algo no está funcionando normalmente en la puerta para gatos. Póngase 

en contacto con el Centro de atención al cliente para obtener ayuda. Visite www.petsafe.com 
para conseguir un listado de los números de teléfono de los centros de atención al cliente.

4 posiciones de cierre manual

Las 4 posiciones de cierre manual le permiten controlar la entrada y salida de su gato de la casa 
en cualquier dirección. Hasta que su mascota se haya familiarizado con el uso de la puerta para 
gatos, es buena idea utilizar las 4 posiciones de cierre manual solo en la posición “Entrada o 
Salida” (fig. H). 

Fig. H

Mantenimiento

Su puerta para gatos está fabricada en un material de la más alta calidad, con un batiente 
endurecido y diseñado para durar muchos años. Para mantener su aspecto todo lo que necesita es 
pasarle de vez en cuando un paño húmedo. 
De vez en cuando, el detector de movimientos en el interior del túnel puede estar cubierto de 
suciedad y provocar problemas de funcionamiento de la puerta para gatos. Limpie esta zona con 
un paño húmedo según sea necesario para asegurar el uso adecuado. Compruebe que no haya 
pelos de gato o suciedad en el autobloqueo doble. 

Totalmente 
bloqueada

Entrada o Salida Solo fueraSolo dentro
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Información adicional
Para obtener información adicional sobre la puerta para gatos con microchip PetSafe®, incluida la 
instalación en cristal y en la pared, consejos útiles de adiestramiento y accesorios disponibles, visite 
www.petsafe.com para descargar la Guía de instalación completa del producto.

Aviso importante sobre el reciclaje

Respete las normas sobre residuos de equipos eléctricos y electrónicos de su país. Este equipo debe 
ser reciclado. Si no necesita más este equipo, no lo deje en el sistema de basuras normal municipal. 
Devuélvalo al sitio donde lo compró para que pueda incluirse en nuestro sistema de reciclado. Si 
esto no es posible, contacte con el Centro de atención al cliente PetSafe® para más información.

Eliminación de las baterías
La recogida por separado de las baterías gastadas es obligatoria en muchas regiones; compruebe 
las normas de su zona antes de desechar las baterías gastadas. Al final de la vida útil del producto, 
póngase en contacto con uno de nuestros Centros de atención al cliente para recibir instrucciones 
sobre la eliminación correcta de la batería. No tire la batería en la basura doméstica o municipal.

Conformidad

Radio Systems Corporation, declara bajo su responsabilidad, que el siguiente producto cumple con 
los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes del artículo 3 de la RED (2014/53/EU) y 
de la directiva RoHS (2011/65/EU). Los cambios o modificaciones no autorizados que se hagan 
a este equipo, sin ser previamente aprobados por Radio Systems Corporation pueden infringir las 
normativas RED de la UE, podrían anular la autoridad del usuario para hacer funcionar el equipo 
y anular la garantía.

Por la presente, Radio Systems Corporation, declara que este PPA19-16145 cumple con los 
requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes. La declaración de conformidad se puede 
encontrar en: http://www.petsafe.com/customercare/eu_docs.php.

Garantía
Garantía limitada no transferible de tres años

Este producto cuenta con el beneficio de una garantía limitada del fabricante. Puede encontrar 
toda la información de la garantía aplicable a este producto, así como sus términos, en  
www.petsafe.com y también estarán disponibles poniéndose en contacto con el Centro de atención 
al cliente local.

Europa - Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, Market Square, Dundalk, 
Co. Louth, A91 YR9X Ireland. 

Términos de uso y limitación de responsabilidad
1. Términos de uso 

El uso de este producto está sujeto a la aceptación sin modificaciones de los términos, las 
condiciones y los avisos que incluye. El uso de este producto implica la aceptación de todos 
estos términos, condiciones y avisos. Si no desea aceptar estos términos, condiciones y avisos, 
devuelva el producto, sin utilizar en su paquete original, con portes pagados y asumiendo el 
riesgo del envío al Centro de atención al cliente pertinente, junto con la prueba de compra 
para obtener una devolución total.

2. Uso correcto 
Si no está seguro de si este producto es apropiado para su mascota, consulte con su 
veterinario o un adiestrador certificado antes de usarlo. El uso correcto incluye, sin limitación, la 
revisión de este manual de funcionamiento y de cualquier declaración de seguridad específica.

3. Usos ilegales o prohibidos 
Este producto ha sido diseñado para usarlo sólo con mascotas. El uso de este producto en 
una forma que no sea la prevista podría provocar la infracción de leyes federales, estatales o 
locales.

4. Limitación de responsabilidad 
En ningún caso será Radio Systems Corporation ni ninguna de sus empresas asociadas 
responsable de (i) daños indirectos, punitivos, incidentales, especiales o derivados y/o 
(ii) pérdidas o daños de cualquier tipo que se deriven de o guarden relación con un uso 
incorrecto del producto. El comprador asume todos los riesgos y responsabilidades derivadas 
del uso de este producto hasta el límite máximo permitido por la ley. 

5. Modificación de las condiciones generales 
Radio Systems Corporation se reserva el derecho de cambiar las condiciones generales y los 
avisos que rigen este producto de vez en cuando. Si dichos cambios le han sido notificados 
antes de usar este producto, serán vinculantes para usted del mismo modo que si estuvieran 
incluidos en este documento.
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Todas las puertas para mascotas PetSafe® son adecuadas para la mayoría de puertas, paredes o tabiques, si bien puede requerir materiales adicionales. Este producto está diseñado para su comodidad y la de su mascota. No se 
puede garantizar totalmente la exclusión del resto de animales en todas las circunstancias. Radio Systems Corporation no aceptará responsabilidades por daños o inconvenientes causados por animales no deseados que puedan 
conseguir acceder a su hogar. Para cumplir las normas aceptadas de control parental, debe supervisar a los niños en todo momento.
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